
1 m
39.37 in

2.5 h

Stepless 
dimmer

LED

COB LED 8-75 lm

2.5-0.25 h 3.7 V/ 
100 mAh Li-ion

IP20 IK07

Operating 
temperature 
-10 to +40 °C

+14 to +104 °F

7 g
0.21 lbs

130x43x29 mm
5.12x1.69x1.14 in

FLASH MICRO R
LED keychain with integrated  USB charger cable
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100 % RECYCLED

Contains no plastic parts

Packaging made from 

material

EL Φορτίστε πριν από τη χρήση με το ενσωματωμένο 
καλώδιο φόρτισης USB. Ρυθμιστής έντασης χωρίς βήματα. 
Πατήστε και κρατήστε πατημένο για 1 δευτερόλεπτο για να 
χρησιμοποιήσετε. Κόκκινο φως: Φόρτιση: Πράσινο φως: 
Πλήρως φορτισμένο.Τα απορριφθέντα ηλεκτρικά προϊόντα δεν 
πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα οικιακά απορρίμματα. 
Χρησιμοποιήστε τις εγκαταστάσεις ανακύκλωσης. Ζητήστε 
συμβουλές για την ανακύκλωση από τις τοπικές αρχές ή τον 
πωλητή σας. 

SR Napunite pre upotrebe integrisanim USB kablom za 
punjenje. Besprekidno prigušivač. Pritisnite i zadržite 1 
sekundu da biste koristili. Crveno svetlo: Punjenje: Gren 
svetlo: Potpuno napunjeno.Odbačeni električni proizvodi 
ne smeju se odlagati zajedno sa kućnim otpadom. 
Koristite postrojenja za reciklažu. Obratite se lokalnim 
vlastima ili prodavcu za savet o recikliranju. 

SK Pred použitím nabite pomocou integrovaného USB 
nabíjacieho kábla. Plynulé stmievanie. Stlačte a podržte 
1 sekundu. Červené svetlo: Nabíjanie: Zelené svetlo: Plne 
nabité.Vyradené elektrické výrobky sa nesmú likvidovať 
spolu s bežným domovým odpadom. Použite zariadenia 
na recykláciu. Informácie o recyklácii získate od miest-
nych orgánov alebo predajcu. 

SL Pred uporabo napolnite z integriranim USB-kablom za 
polnjenje. Brezstopenjski dimmer. Za uporabo pritisnite 
in držite 1 sekundo. Rdeča lučka: polnjenje; zelena 
lučka: polnjenje končano.Izrabljene električne naprave 
ne smete odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki. 
Uporabite reciklirna mesta. Za nasvet o recikliranju se 
obrnite na lokalne oblasti ali prodajalca. 

LT Prieš naudojimą įkraukite integruotu USB įkrovimo 
kabeliu. Sklandžiai reguliuojamas dimeris. Norėdami 
naudoti, palaikykite nuspaudę 1 sekundę. Raudona 
lemputė: įkraunama. Žalia lemputė: įkrauta.Naudoti ele-
ktros prietaisai neturi būti išmetami kartu su buitinėmis 
atliekomis. Prašome naudotis perdirbimo įrenginiais. 
Dėl perdirbimo kreipkitės į vietos valdžios institucijas 
arba pardavėją. 

LV Pirms lietošanas uzlādējiet ar integrētu USB uzlādes 
kabeli. Bezpakāpju dimmeris. Lai lietotu, nospiediet un 
turiet 1 sekundi. Sarkana gaisma: uzlādējas. Zaļa gaisma: 
pilnībā uzlādēts.Nolietotus elektriskos produktus 

nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem. Lūdzu, 
izmantojiet pārstrādes iekārtas. Par pārstrādi lūdzu 
konsultējieties ar vietējo pašvaldību vai izplatītāju. 

ET Enne kasutamist laadige integreeritud USB-laadimi-
skaabliga. Pidevalt reguleeritav heledus. Kasutamiseks 
hoidke nuppu 1 sekund all. Punane tuli: laadimine. 
Roheline tuli: täielikult laetud. Kasutuselt kõrvaldatud 
elektriseadmeid ei tohi visata koos olmejäätmetega. 
Kasutage palun ringlussevõtu võimalusi. Ringlussevõtu 
kohta küsige nõu kohalikult omavalitsuselt või müüjalt.

TR Kullanmadan önce entegre USB şarj kablosuyla 
şarj edin. Kademesiz dimmer. Kullanmak için 1 saniye 
basılı tutun. Kırmızı ışık: Şarj oluyor: Yeşil ışık: Tama-
men şarj oldu. Atılan elektrikli ürünler evsel atıklarla 
birlikte atılmamalıdır. Lütfen geri dönüşüm tesislerini 
kullanın. Geri dönüşüm konusunda yerel yetkililere veya 
satıcınıza danışın.

JA 使用前に内蔵のUSB充電ケーブルで充電してくださ
い。無段階調光機能付き。使用時は1秒間長押ししてくだ
さい。赤色点灯：充電中。緑色点灯：充電完了。 使用済み
の電気製品は、家庭ごみと一緒に処分しないでください。
リサイクル施設をご利用ください。リサイクル方法につい
ては、お住まいの地域の自治体または販売店にお問い
合わせください。



FR Chargez avant utilisation à l’aide du câble USB in-
tégré. Variateur continu. Appuyez et maintenez enfoncé 
pendant 1 seconde pour utiliser. Voyant rouge : en 
charge. Voyant vert : complètement chargé.Les produits 
électriques usagés ne doivent pas être jetés avec les 
déchets ménagers. Veuillez utiliser les installations de 
recyclage. Demandez conseil à votre municipalité ou à 
votre revendeur pour le recyclage. 

ES Cargar antes de usar con el cable de carga USB inte-
grado. Regulador continuo. Mantener pulsado 1 segundo 
para usar. Luz roja: Cargando. Luz verde: Completa-
mente cargado.Los productos eléctricos desechados no 
deben tirarse junto con los residuos domésticos. Utilice 
las instalaciones de reciclaje. Pida consejo a las autori-
dades locales o al distribuidor sobre el reciclaje. 

DE Vor Gebrauch mit dem integrierten USB-Ladekabel 
aufladen. Stufenlose Dimmfunktion. Zum Benutzen  1 
Sekunde lang gedrückt halten. Rotes Licht: Aufladen: 
Grünes Licht: Vollständig aufgeladen. Ausgediente 
elektrische Produkte dürfen nicht zusammen mit dem 
Hausmüll entsorgt werden. Sie müssen wiederverw-
ertet werden. Fragen Sie die örtlichen Behörden oder 
den Händler. 

IT Caricare prima dell’uso con il cavo di ricarica USB 
integrato. Dimmer continuo. Tenere premuto per 1 sec-
ondo per utilizzare. Luce rossa: in carica. Luce verde: 
completamente carico.I prodotti elettrici dismessi non 
devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. 

EN

Discarded electrical products must not be disposed of 
together with household waste. Please use recycling 
facilities. Ask your local authority or retailer for advice 
on recycling.

Hävitettävät sähkölaitteet eivät saa hävittää kotitalous-
jätteen mukana. Käytä kierrätyspalveluja. Kysy kierrätyk-
sestä paikallisilta viranomaisilta tai jälleenmyyjältä. 

PL Przed użyciem należy naładować za pomocą zinte-
growanego kabla USB. Płynna regulacja jasności. Aby 
użyć, naciśnij i przytrzymaj przez 1 sekundę. Czerwona 
lampka: ładowanie. Zielona lampka: pełne naładowanie.
Zużytych produktów elektrycznych nie wolno wyrzucać 
wraz z odpadami domowymi. Proszę korzystać z punktów 
recyklingu. Informacje na temat recyklingu można 
uzyskać u lokalnych władz lub sprzedawcy. 

RO Încărcați înainte de utilizare cu cablul de încărcare USB 
integrat. Dimmer continuu. Apăsați și țineți apăsat 1 secundă 
pentru a utiliza. Lumina roșie: Încărcare: Lumina verde: 
Încărcare completă. Produsele electrice uzate nu trebuie 
aruncate împreună cu deșeurile menajere. Vă rugăm să 
utilizați facilitățile de reciclare. Adresați-vă autorităților locale 
sau distribuitorului pentru sfaturi privind reciclarea. 

CS Před použitím nabijte pomocí integrovaného USB kabelu. 
Plynulý stmívač. Pro použití stiskněte a podržte 1 sekun-
du. Červená kontrolka: Nabíjení: Zelená kontrolka: Plně nabito.
Vyřazené elektrické výrobky nesmí být likvidovány společně 
s běžným domácím odpadem. Využijte recyklační zařízení. 
O radu ohledně recyklace se obraťte na místní úřady nebo 
prodejce.

HU Használat előtt töltse fel a beépített USB-töltőkábel 
segítségével. Fokozatmentes fényerő-szabályozó. 
Használatához tartsa lenyomva 1 másodpercig. Piros 
fény: Töltés: Zöld fény: Teljesen feltöltve.A kidobott ele-
ktromos termékeket nem szabad a háztartási hulladékkal 
együtt dobni. Kérjük, használja az újrahasznosító 
létesítményeket. Az újrahasznosításról kérdezze helyi 
hatóságait vagy kereskedőjét. 

BG Заредете преди употреба с вградения USB кабел за 
зареждане. Плавна регулировка на яркостта. Натиснете и 
задръжте за 1 секунда, за да използвате. Червена светлина: 
Зареждане: Зелена светлина: Напълно заредено
Изхвърлените електрически продукти не трябва да се 
изхвърлят заедно с битовите отпадъци. Моля, използвайте 
съоръжения за рециклиране. Посъветвайте се с местните 
власти или търговеца за рециклиране.on recycling 

Utilizzare gli impianti di riciclaggio. Per informazioni sul 
riciclaggio, rivolgersi alle autorità locali o al rivenditore.

PT Carregue antes de usar com o cabo de carregamento 
USB integrado. Regulador de intensidade contínuo. 
Pressione e mantenha pressionado por 1 segundo para 
usar. Luz vermelha: Carregando: Luz verde: Totalmente 
carregado.Os produtos elétricos descartados não devem 
ser eliminados juntamente com o lixo doméstico. Utilize 
instalações de reciclagem. Peça conselhos sobre reci-
clagem à sua autoridade local ou ao revendedor. 

NL Laad het apparaat voor gebruik op met de geïn-
tegreerde USB-oplaadkabel. Traploze dimmer. Houd 
1 seconde ingedrukt om te gebruiken. Rood lampje: 
Opladen: Groen lampje: Volledig opgeladen. Afgedankte 
elektrische producten mogen niet samen met het 
huishoudelijk afval worden weggegooid. Maak gebruik 
van recyclingfaciliteiten. Vraag uw lokale overheid of 
winkelier om advies over recycling. 

SV Ladda före användning med den integrerade 
USB-laddningskabeln. Steglös dimmer. Håll intryckt i 
1 sekund för att använda. Rött ljus: Laddar. Grönt ljus: 
Fulladdad.Kasserade elektriska produkter får inte kastas 
tillsammans med hushållsavfall. Använd återvinningsan-
läggningar. Fråga din kommun eller återförsäljare om 
råd om återvinning. 

DA Oplad før brug med det integrerede USB-ladekabel. 
Trinløs lysdæmper. Tryk og hold nede i 1 sekund for at 
anvende. Rødt lys: Opladning: Grønt lys: Fuldt opladet. 
Kasserede elektriske produkter må ikke bortskaffes 
sammen med husholdningsaffaldet. Benyt din gen-
brugsstation. Få råd fra de lokale myndigheder eller 
forhandleren om genanvendelse. 

NO Lad opp før bruk med integrert USB-ladekabel. Trin-
nløs dimmer. Trykk og hold inne i 1 sekund for å bruke. 
Rødt lys: Lader. Grønt lys: Fulladet. Kasserte elektriske 
produkter må ikke kastes sammen med husholdningsav-
fall. Bruk gjenvinningsanlegg. Spør din lokale myndighet 
eller forhandler om råd om gjenvinning. 

FI Lataa ennen käyttöä integroidulla USB-latauskaape-
lilla. Portaaton himmennin. Käytä painamalla 1 sekunti. 
Punainen valo: Lataus: Vihreä valo: Täyteen ladattu.

Steplees dimmer 

Press and hold  
1 sec. to use

Charge before
use with integrated 
USB charging cable

Charging 
Fully charged 


